Uzbek (Y36ek)
Kirish marosimi

Xochning belgisi

Ota nomi va O'g'il va Mugaddas
Ruhning nomi.

Amin

Salomlashish

Rabbimiz Iso Masihning inoyati,
Va Xudoning sevgisi, va
Mugaddas Ruhning birligi
Hammangiz bilan birga bo'ling.
Va ruhingiz bilan.

Pinitaly'm

Birodarlar (birodarlar va opa-
singillar), keling, bizning
gunohlarimizni tan olib, bizning
gunohlarimizni taniymiz Shunday
qilib, mugaddas sirlarni
nishonlash uchun o'zimizni
tayyorlaymiz.

Men Qudratli Xudoni tan olaman
Va sizlarga, aka-uka va opa-
singillarim, Men juda gunoh
gildim, Mening fikrlarimda va
so'zlarimda, Men qgilgan ishimda
va men gila olmagan ishimda,
Mening aybim bilan, Mening
aybim bilan, Mening eng og'ir
aybim bilan; Shuning uchun
Maver-bokira gizni so‘'rayman,
Barcha farishtalar va azizlar, Va
siz, aka-uka va opa-singillarim,
Xudoyimiz Rabbimiz uchun men
uchun ibodat qilish.

Greek (EAANVIKG)
ELloaywyYLKEC
TeEAETOULPYIEC
2nNuEdL Tov oTavpoL

210 6voua Touv Matépa Kot Tov Yol
Kat Tov Aylou NvebpaTocg.

Auniv

XOoLPETIONOC

H xd&pn tov Kvupiov pog Inocoov
XpLotoo, Kat n aydmnn tov ©co0, Kat
N Kowwvia Tov Aylov MNveduaTog va
eloal padi oov.

Kat pe to mvedpa oog.

Evdexouévwe mpdén

AdeAgpol (adeApol kKal adeAPEC), ag
ovayvwploovue TIC apopTiec pag,
Kot €tol mpoeToluaoTe(Te yLa va
YLOPTACOLME Ta LEPE HLOTHPLA.

OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeA@OOC Kal TLG
0OEAPEC POV, OTL EXW APaPTAOEL
TOAD, OTLC OKEWPELG MOV KOl 0T
AdyLa oV, Z€ aUTO TIOL £XW KAVEL
Kal 0€ auTO TOL BEV KATAPEPQ VA
Kavw, Méoa and to AGdBocg uov,
Méoa and to AdBo¢ pov, Méoa and
TOo Lo ooBapd AdBo¢ pov. Q¢ €k
ToUTOoUL, {NTW TNV €VAoyNUEvN Mary
ndvta napbEvo, DAoL oL dyyeAoL Kat
oL aylot, Kat €00, adeAgol Kat
adEAPEC POV, VO TIPOoCELYNBOVE
vyl péva otov Koplo tov O€b pac.



Uzbek (Y36ek)

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,
Bizning gunohlarimizni kechir,
Bizni abadiy hayotga olib boring.

Amin

Krifi

Rabbim, rahm qil.
Rabbim, rahm qil.
Masih, rahm qil.
Masih, rahm qil.
Rabbim, rahm qil.
Rabbim, rahm qil.
Gloria

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin, va
er yuzida yaxshi niyatli
odamlarga tinchlik. Biz sizni
maqtaymiz, sizni tabriklaymiz,
biz seni sevamiz, biz seni
ulug'laymiz, Sening ulug'vorliging
uchun senga rahmat aytamiz,
Rabbiy Xudo, samoviy Shoh, Ey
Xudo, qudratli Ota. Rabbimiz Iso
Masih, yagona 0O'g'il, Rabbiy
Xudo, Xudoning Qo'zisi, Otaning
0'qg'li, dunyoning gunohlarini olib
tashlaysan, bizga rahm qil;
dunyoning gunohlarini olib
tashlaysan, ibodatimizni gabul
qiling; Siz Otaning o'ng tomonida
o'tirgansiz, bizga rahm qil.
Chunki fagat Sen Mugaddassan,
Sen faqgat Rabbiysan, Sen fagat
eng oliysan, Iso Masih, Mugaddas
Ruh bilan, Ota Xudoning
ulug'vorligida. Omin.

Yig'moq

Keling, ibodat gilaylik.

Greek (EAANVIKG)

E{Be o Navtodivauog Oeb¢ va £xeL
€AEOC O€ EUAC, ZLUYXWPNOTE HAC TLG
oMoPTIEC HOC, KAl HOG QEPEL OTNV
atvia Cwn.

Auniv

KOpt

KOpLe 6el€e €Aeoc.

KOpLe 6el€e €Aeoc.

XpLoTtocg, £xelc €Aeoc.

XpLotdg, €xeLC EAeOC.

KOpLe 6el€e €Aeoc.

KOpLe 6el€e €Aeoc.

MképLa

AS6Ea oTtov ©€b 0TO LYNASGTEPO, KAl
oTN YN €lpAvVN 0 avBPWTOLG KAAAC
B€ANONG. ZaC EMALVOULE, X0G
EVAOYOUUE, Z0aG AATPEDOVUE, ZaC
50EAToLE, Z0C ELXAPLOTOVUE YL
TN HEYAAN oag 66&a, KipLe O¢é,
ovpdvio BaolALd, Q O¢é,
Movtodivauog MNatépacg. Kbplog
Inoov¢ XpLotdg, Hévo YEVVNUEVOC
ylog, Kople @€, Apvl Touv BO¢€00,
Y16¢ touv MaTtépa, anmopakpOVETE TIC
apopTiec Tov kKGapov, EAsyyol yLa
EUAC. AMOPAKPVUVETE TIG o pPTIEC
TOL KOOoUOoUL, AdBETE TNV MPoaeLYH
Ho¢. KaBilote oto 6€&( xépL TOL
notépa, Exete €AeoC yla €UAC.
Mévo yia géva ei{vat o Ayloc, Mévo
eaVL eloaL o Kbplog, Mévo €00 eioal
0 AVWTEPOC, INo00C XpLoTdg, UE TO
Aylo Mvedua, Xtn 86&a Tov B0
Noatépa. Aunv.

ZUAAEYW
Ac¢ mpoaeuynNBOoLE.
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Omin.
So'zning lituri
Birinchi o'qgish

Rabbiyning so'zi.
Xudoga shukur.
Maslahatlar Zabur

Ikkinchi o'gish
Rabbiyning so'zi.
Xudoga shukur.
Xushxabar

Rabbim siz bilan bo'lsin.

Va ruhingiz bilan.

N.ga ko'ra Mugaddas
Xushxabardan o'qish.

Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey
Rabbiy

Rabbiyning Xushxabari.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy Iso
Masih.

Imon kasbi

Men bitta Xudoga ishonaman,
qudratli Ota, osmon va yerning
yaratuvchisi, ko'rinadigan va
ko'rinmaydigan barcha
narsalardan. Men yagona
Rabbimiz Iso Masihga
ishonaman, Xudoning yagona
0'g'li, barcha asrlardan oldin
Otadan tug'ilgan. Xudodan Xudo,
Nurdan nur, Hagigiy Xudo haqiqiy
Xudodan, tug'ilgan,
yaratilmagan, Ota bilan birga
bo'lgan; U orqgali hamma narsa
yaratilgan. U biz uchun va
najotimiz uchun osmondan

Greek (EAANVIKQA)

Aunv.

Aeltovpyla TNG AEENC
MpwTn avayvwon

O Adbyoc tou Kuplov.
AdEa Tw Oew.
WaAUOC avtandkplong

Ag0TEPN avAYVWON

O Adyoc tou Kupiov.
ASEa Tw Oew.
EvayyEAlo

O Kiprog €ivat paci oov.

Kot pe to mvebua oog.

Mua avdyvwaon amd to Lepd
EVAYYEALO OOPQWVA e TOov N.
Ab6Ea oe géva, KopLe

To EvayyéAlo tou Kuplov.
2og €nalEe, Kople Inoov XploTo.

EndyyeApa TNG ioTNG

Motedw o€ évav O€d, O naTépag
Movtodivauog, KATAOKELOOTAC TOU
ovpavol Kol TNG yng, Amd OAa Ta
opaTd Kat adpata. Motedw oe
€vav Koplo Inoob Xplotd, O pévocg
YEVVNUEVOC YLOG TOL O€00,
Mevvibnke and tov MNatépa nmpLv
and 6Aeg TIC nAkiec. O Oed¢ and
ToV ©€6, dwc amnd 1o W,
aAnBéc ©cb¢ and Tov aAnbwo
©¢€0, yevvribnke, OxL TLAYUEVO,
ouvvnBLoUEVOo e Tov aTtépa. Méoa
and auTtév A Ta MPAYHATA
gywav. Na gudc Toug dvdpeg Kat
yla tTn owtnpla pag KatéBnke amnd
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tushdi, va Mugaddas Ruh
tomonidan Bokira Maryamdan
mujassam bo'ldi, va odamga
aylandi. Biz uchun u Pontiy Pilat
ostida xochga mixlangan, u
o'limga duchor bo'ldi va dafn
gilindi, va uchinchi kuni yana
ko'tarildi Mugaddas Bitiklarga
muvofiq. U osmonga ko'tarildi va
Otaning o'ng tomonida o'tirdi. U
yana ulug'vorlikda keladi
tiriklarni va o'liklarni hukm qilish
va uning shohligi cheksiz bo'ladi.
Men Mugaddas Ruhga, hayot
beruvchi Rabbiyga ishonaman,
Ota va O'g'ildan chiggan, Ota va
O'qg'il bilan birga ulug'langan va
ulug'langan, payg'ambarlar orgali
gapirgan. Men yagona,
muqaddas, katolik va havoriy
cherkovga ishonaman. Men
gunohlar kechirilishi uchun bitta
suvga cho'mishni tan olaman va
men o'liklarning tirilishini intiglik
bilan kutaman va oxirat hayoti.
Omin.

Xiyonatkor

Universal ibodat

Biz Rabbiyga ibodat gilamiz.
Rabbim, ibodatimizni eshit.

Eucharist liturgiyasi

Taklif

Allohga abadiy hamdu sanolar
bo'lsin.

Ibodat qiling, birodarlar
(birodarlar va opa-singillar), bu

Greek (EAANVIKG)

Tov ovpavo, Kat and to Aylo
Mvedua ATOV EVOAPKWHUEVO TNG
Moavaylag, kat €ywe dvBpwmoc. MNa
Xdpn HoG oTavpwOnKe KATW amnd
Tov Mévtio MAd&TOo, vriéotn B&vaTo
Kol OdQTNKE, KAt aLEROBNKE Kot TIAAL
™V TpiTN NUEPA COPPWYVA HE TLC
Mpa@éc. AvEBNKeE oTov oLPaVS Kat
K&BeTaL oto 6€E( X€pL TOL MATEPQL.
Oa £pBeL Eavd atn 66Ea va
Kp{vouue Toug CWVTAVoUC Kal TOUG
veKPOoUG Kat to BaalAeld tou dev Ba
€xeL TEAOG. MoTebwW oTo Aylo
Mvedua, otov Kdplo, otov Awpo
NG ZWAC, TIOL MPOYXWPEE amd Tov
NMOTEPQ KL TOV Yo, MoLog Ye Tov
MATEPA KAL TOV YLO £{val AaTpeLTod
Kal doEaouévo, o omolog €xel
MAACEL HEOW TWVY MPOPNTWV.
MoTtebw o€ pia, tepr, KABOALKA Kol
QTMOOTOALKA EKKANG{a. OpoAoyw €va
BAMTLOMO YlA TN CLYXWPEDSN TWV
OMOPTLWY Kol QvUTIOHOVW YL TNV
avdoTtaon Twv vekpwv Kat n Cwi
TOUL KOOUOL ToL €pyeTal. Aurv.

OuAla

KaBoAwkn mpoosuyn
Mpooevydépaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYH MOC.
Aeltovpyla NG
Euyaplotioc

Mpoogpopd

EvAoynuévocg va glvat o O€d¢ ya
navta.

Mpoaoegvynoov, adeApol (adeAgpol Kat
adeA@EC), 6TL n Buoia pouv Kat N
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mening qurbonligim va sizniki
Xudoga ma'qul bo'lishi mumkin,
qudratli Ota.

Rabbim sizning go'lingizdagi
qurbonlikni gabul gilsin Uning
nomini ulug'lash va ulug'lash
uchun, bizning yaxshiligimiz
uchun va uning barcha
mugaddas cherkovining
yaxshiligi.

Omin.

Eucharistik ibodat

Rabbim siz bilan bo'lsin.

Va ruhingiz bilan.

Yuraklaringizni ko'taring.

Biz ularni Rabbimizga ko'taramiz.
Egamiz Xudoga shukrona
aytaylik.

Bu to'g'ri va adolatli.

Mugaddas, Mugaddas, Mugaddas
Sarvari Olam Xudosi. Osmon va
yer Sening ulug'vorligingga to'la.
Hosanna eng yuqori. Egamiz
nomi bilan kelgan kishi baxtlidir.
Hosanna eng yuqori.

Imon siri.

Sening o'limingni e'lon gilamiz,
ey Rabbiy, va tirilishingni e'tirof
et yana kelguningizcha. Yoki: Biz
bu nonni yeb, bu kosani ichsak,
O‘limingni e’lon gilamiz, ey
Rabbiy, yana kelguningizcha.
Yoki: Bizni qutgar, dunyoning
Najotkori, Sening xoch va
tirilishing orgali sen bizni ozod
qilding.

Greek (EAANVIKG)

Bk oag pnopel va elval anodektd
and tov O¢d, O Navtodivauog
MNatépac.

E{Be o KOpLoc va dexBel tn Buoia
OTa X€PLa 0OC YL TOV £MOLVO Kal
™n 86&a touv ovépaTéC TOL, YA TO
KaAO pa¢ Kat To KaAd OAwv Twv
LEPWV EKKANCLWVY TOU.

Aunv.
Euxaplotiakr mpocsuyn

O Koplog elvat pali oov.

Kat pe To nvedua oag.

INKWOTE TIC KOPBLEC 0OC.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac¢ euyxaplotioovpue atov KOpLo tov
©¢€b uog.

E{vat owoté Kkat dikato.

Ayloc, Aylog, Ayloc Kbprog 6e6¢
Twv olkodeandteg. O ovpavog Kat N
yn €lvat yepdta and tn d6&a oag.
Hosanna oto vynAdTtepoO.
EvAoynuévog sivat avtdc nmov
€pxeTaL oto évopa touv Kuplou.
Hosanna oto vynAdTtepoO.

To puoTApLo TNC MioTnc.
AlwoknpOooovue To BAvaTtod oag,
KOpLe, Kat dSnAwoTe TNV avdotaon
oag HEXPL va £pBelc Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YW Kat mivovue
ovTO To PALTTAVL, AlaKNPVOOOLE
To B4vato oag, Kopig, pExpL va
€pBelc Eava. H: EEolkovounoTte
MOG, ZWTAPA TOL KOCUOU, YLa TO
otavpd Kat Tnv avdaotacrn cag Mag
EXETE EAELOEPWOEL.
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Omin.
Birlashish marosimi

Najotkorning buyrug'i bilan va
ilohiy ta'limot bilan shakllangan,
biz aytishga jur'at etamiz:
Osmondagi Otamiz, Sening
isming ulug'lansin; Sening
shohliging kelsin, sening irodang
bajo bo'lsin osmonda bo'lgani
kabi erda ham. Bugun bizga
kundalik nonimizni bering, va
gunohlarimizni kechirgin, Bizga
garshi gunoh qgilganlarni
kechirganimizdek; va bizni
vasvasaga solmasin, lekin bizni
yovuzlikdan qutgar.

Rabbim, bizni har ganday
yomonlikdan qutgargin, Bizning
kunlarimizda tinchlik ber, Sening
rahmating bilan, biz har doim
gunohdan ozod bo'lishimiz
mumkin va har qanday
baxtsizlikdan xavfsiz, biz
muborak umidni kutayotgandek
va Najotkorimiz Iso Masihning
kelishi.

Shohlik uchun, kuch va shon-
shuhrat siznikidir hozir va abadiy.

Rabbimiz Iso Masih,
Havoriylaringizga kim dedi:
Tinchlik men seni tark etaman,
tinchligimni beraman,
Gunohlarimizga garamang, lekin
cherkovingizning imoni bilan, va
inoyat bilan unga tinchlik va
birlikni ato et sizning

Greek (EAAnvIKE)
Aunv.
TeAet KOwwviag

ZTNV €VTOAN Tov ZwThpa Kat
oxnuoatiCeTal and tn Belkn
dldaokaAia, TOAPOOUE va IOV E:

O natépag Hag, o onolog TEXVNG
oTOoV oLPAVS, ayLaoOriTwW TO dvoud
oov; éAa to BaaiAelo oov, Ba yivel
To 81kd oov oTn YN ONwWG €lval oTov
ovpavd. AWOTE HaC ALTH TN Hépa
TO KaBNuePo pog ywul, Kat
OLYXWPNOTE oG Ta MAPABLACELC
Ho¢, KaBwg ovyxwpolpue ekel{voug
nov napafLdfouvv evavtiov pag. Kat
va JoG 0dnyroeL 6xL oTov
neLPaopd, aAAd pag mopadwoTe
and To Kako.

MNapadwoTte pag, Kople,
nMpoosLYOpaoTE, and KABE Kako,
MeydAn €Lprivn oTLC MEPEC HOC,
AvTo, pe tn Boribela Tov €Ae0C oag,
Mmopel va elpaote mdvta
anaAAaypévol and tThy apapTio Kot
AoQAAEC amd OANn TNV aywvia,
KaBw¢ nmepluévouvpue tnv
gvAoynuévn eAnida Kol n €Acvon
TOL ZWTNAPQ Hag, o INoolug XpLoToc.
lMNa to BaoiAelo, n 6Ovaun KoL N
06 elval 8k oog TWpa Kal yla
ndva.

KOpLog Inoovg Xplotdcg, Mowog eine
otoug anootdAouvg oag: Elprivn ot
aQpAvwW, N €Lprvn Pov oag divw,
Kottd€te 6xL oTIC apapTieg pag,
AAAG e tnv miioTn T™NG €KKANoiag
000G, KOl EVYEVIKA yopnyel TNV
gLprivn KoL TNV €véTNTA TNG
oOuPwva PE T 6€Anon cag. MNov
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xohishingizga ko'ra. Ular abadiy
yashaydilar va hukmronlik
giladilar.

Omin.

Rabbiyning tinchligi har doim siz
bilan bo'lsin.

Va ruhingiz bilan.

Keling, bir-birimizga tinchlik
belgisini taklif gilaylik.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning
gunohlarini o'zingdan olibsan,
bizga rahm qil. Xudoning Qo'zisi,
sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm qil.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning
gunohlarini o'zingdan olibsan,
bizga tinchlik ber.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,
dunyoning gunohlarini o'z
zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chagqirilganlar baxtlidir.

Rabbim, men bunga loyiq
emasman tomim ostiga
kirishingizni, lekin fagat so'zni
ayting va jonim shifo topadi.
Masihning tanasi (qoni).
Omin.

Keling, ibodat gilaylik.

Omin.

Yakuniy marosimlar
Baraka

Rabbim siz bilan bo'lsin.
Va ruhingiz bilan.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,
0O'g'il va Mugaddas Ruh.

Omin.

Couv Kol BaatAeboLY yla TIAVTA KoL
navta.

Aunv.

H eiprivn tou Kupiov €lval mavta
nall oag.

Kot pe to mvebua oog.

AC TIPOCPEPOLE O £vaC OTOV AAAO
TO onNuUAdL TNG €Lprivng.

Apvl Tov ©¢c00, nailpveTE TIG
opapTiec Tov Kbouov, Exete €Ae0C
yla €pdc. Apvi Tov ©€00, naipveTte
TIC apapTiec Tov Kbouov, Exete
EAEOC yLa epdc. Apvi Touv O¢eo,
nai{pveTe TIC auapTieg TOL KOGUOUL,
AWOoTE pag elpivn.

1600 To apvi Tov Oc00, 1600 Tov
naipvel TG apapTieg Tov KGOUOUL.
EvAoynuévol elval ekelvol ov
KaAoOvTtal oto delmvo Tov apviLoL.
KOpLe, dev e{pat dELog 6tL mpénel va
ELOEADETE KATW amd TN OTEYN MOV,
AAAG Aéve HOVO OTL N AEEN KaL N
Yuxn Hov Ba BepamevToLV.

To cwpa (alpa) Tov XpLotoo.
Aunv.

Ac mpoceuynOolLE.

Aunv.

TEALKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koplog elvat pali oov.

Kot pe to mvebua oog.

E{6e o NavtodOvauog ©cbdc va oe
evAoyvel, o Matépag Kat 0 YOG Kat
T0 Aylo MNvedpua.

Aunv.



Uzbek (Y36ek) Greek (EAAnvikd)

Ishdan bo'shatish AndAvon
Oldinga boring, Massa tugadi. Mnyaivete mpog tTa eumnpocg, n pala
Yoki: Boring va Rabbiyning ExeL TeAewwoeL. H: Mnyailvete Kat
Xushxabarini e'lon qiling. Yoki: avaKowwoTe To EvayyéAlo Tou
0O'z hayoting bilan Rabbiyni Kuplou. H: MnyaiveTe elpnvikdg,
ulug'lab, tinchlik bilan bor. Yoki: do&aCovtac tov Koplo amnd tn wn
Tinchlik bilan boring. oac. H: mnyailvete elpnuikd.
Xudoga shukur. ASEa Tw Otw.
massineverylanguage.com
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